
Auf jeden Fall! B 1.2

© telc gGmbH – www.telc.net 1

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

Wortschatz zu Lektion 7: Man lernt nie aus

Wie lernt der Mensch?

abstrakt خیالي

bereits لا دمخه

beschreiben بیانول

effektiv اغیزمن

das Gehirn Gehirne دماغ

intensiv شدید

die Kapazität Kapazitäten ظرفیت

die Kompetenz Kompetenzen وړتیا

komplex پیچلی

das Kurzzeitgedächtnis لنډمهاله حافظه

das Langzeitgedächtnis اوږدمهاله حافظه

der Lernerfolg Lernerfolge د زده کړې بریالیتوب

lösen حل کول

motorisch موټر، فیزیکي

der Podcast Podcasts پوډ کاسټ

relevant اړوند

der Schlaf خوب کول

der Soft Skill Soft Skills نرم مهارت

die Teamfähigkeit د ټیم ورک وړتیا

der Test Tests ازموینه

verarbeiten پروسس کول

vermitteln لیږل

vorstellen معرفي کول

das Vorwissen مخکینۍ پوهه

die Wiederholung Wiederholungen تکرار
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Stell dir mal vor, … تصور وکړئ چې

Kopf oder Herz?

analysieren تحلیل کول

die Eigenschaft Eigenschaften صفت /خاصیت

die Emotion Emotionen احساس

emotional احساساتي

das Ergebnis Ergebnisse پایله

der Experte Experten ماهر

die Expertin Expertinnen ماهره

die Fähigkeit Fähigkeiten وړتیا

hilfreich ګټور

der Hörer Hörer اوریدونکی

die Hörerin Hörerinnen اوریدونکې

die Intelligenz Intelligenzen ځیرکتیا

der Intelligenzquotient Intelligenzquotienten د ځیرکتیا برخه

der Lernprozess Lernprozesse د زده کړې پروسه

motivieren هڅول

die Persönlichkeitsentwicklung Persönlichkeitsentwicklungen شخصي پرمختګ

die Sendung Sendungen خپرونه، پروګرام

die Studie Studien مطالعه

theoretisch نظري

verlernen پریښودل

zeigen ښودل

eine Rolle spielen د رول لوبول

Mein Opa lernt Englisch.

damals په هغه وخت کې

deutlich په څرګنده توګه



Auf jeden Fall! B 1.2

© telc gGmbH – www.telc.net 3

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

der Elternteil Elternteile مور یا پلار

extrem ډیر زیات / تر اخره

der Faktor Faktoren فکتور

die Finanzen (Pl.) مالي چارې )جمع(

die Motivation Motivationen هڅونه

nah نږدې

das Schulfach Schulfächer د ښوونځي موضوع

Herzlich willkommen! !‎ښه راغلاست

Wortschatz zu Lektion 8: Gemeinsam in Vielfalt

So unterschiedlich sind wir!

der Anhänger Anhänger پیرو )نارینه( Die Anhänger von Judentum, Christentum und Islam 
haben auch Gemeinsamkeiten.

die Anhängerin Anhängerinnen پیرو )ښځه(

der Anteil Anteile شریکول، برخه

beten دعا کول

der Buddhismus بودیزم

der Christ Christen عیسوي

die Christin Christinnen عیسوۍ

das Christentum عیسویت

ehren درناوی کول

die Entwicklung پراختیا

etwa ً تقریباً

das Geschlecht Geschlechter جنس

der Glaube عقیده

der Gläubige Gläubigen مومنه

die Gläubige Gläubigen مومنه

der Gott Götter خدای
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das Grundgesetz بنسټیز قانون / اساسي قانون

heilig مقدس

die Herkunft Herkünfte اصل

der Hinduismus هندویزم

der Islam اسلام

der Jude Juden یهودي

die Jüdin Jüdinnen یهودۍ

das Judentum یهوديزم

die Milliarde Milliarden ملیارد

der Muslim Muslime مسلمان

die Muslimin Musliminnen مسلمانه

n. Chr. (nach Christus) عیسوي )د مسیح وروسته(

regional سیمه ایز

die Religion Religionen مذهب

der Teilnehmende Teilnehmenden ګډون کوونکی

die Teilnehmende Teilnehmenden ګډون کوونکی

unterscheiden توپیر کول

unterschiedlich مختلف، متنوع

die Vielfalt تنوع

weltweit په ټوله نړۍ کې

die Zuwanderung کډوالي

zwar په حقیقت کې، یعنې

Manchmal fühle ich mich fremd.

dazugehören تړاو لرل

jemanden annehmen د یو چا قبلول

jemanden ablehnen  د یو چا ردول

sich fremd fühlen د بیګانه / بهرني احساس کول
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sich etw. leisten können د یو څه د اخستلو توان لرل

Kontakte knüpfen د اړیکو ټینګول

Ein Leben ohne Sport kann ich mir nicht vorstellen!

die Einschränkung Einschränkungen محدودیت

jedoch په هرصورت، بیا هم

die Leichtathletik ورزشي

die Meisterschaft Meisterschaften اتلولي

die Religionsfreiheit د مذهب آزادي

sich etw. zutrauen په ځان باور کول

der Sieger Sieger ګټونکی

die Siegerin Siegerinnen ګټونکې

der Sportler Sportler لوبغاړی

die Sportlerin Sportlerinnen لوبغاړې

die Sportveranstaltung Sportveranstaltungen سپورتي پیښه

der Sportverein Sportvereine سپورت کلب

der Standpunkt Standpunkte نقطه نظر

der Wettkampf Wettkämpfe سیالۍ

der Zuschauer Zuschauer خدای

die Zuschauerin Zuschauerinnen ننداره کوونکې

Wortschatz zu Lektion 9: Für eine nachhaltigere Zukunft

Ich wohne nachhaltig.

absolut په بشپړه توګه

der Architekt Architekten معمار یا مهندس

die Architektin Architektinnen معماره یا مهندسه

der Aspekt Aspekte اړخ
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autofrei له موټرو څخه پاک

automatisch اتوماتیک

der Bau Bauten جوړښت، ودانۍ

billig ارزانه

der Bürgersteig Bürgersteige څنګلاره

durch له لارې

die Emission Emissionen اخراج

die Energie Energien انرژي

energieeffizient د کمې انرژۍ مصرفونکی

erfüllen د بشپړولو لپاره

die Forschung Forschungen څیړنه

der Fußgänger Fußgänger پیاده رو )نارینه(

die Fußgängerin Fußgängerinnen پیاده رو )ښځه(

die Fußgängerzone Fußgängerzonen د پیاده رو زون

das Gebäude Gebäude ودانۍ

die Grünfläche Grünflächen شین ځای

die Infrastruktur Infrastrukturen زیربنا

das Kraftwerk Kraftwerke د بریښنا فابریکه

sich lohnen د ارزښت وړ دی

die Mobilität خوځښت

die Nachhaltigkeit دوامدار توب

der Planet Planeten سیاره

die Politik سیاست

die Ressource Ressourcen سرچینه

retten خوندي کول، ژغورل

schädlich زیان رسوونکي
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die Solaranlage Solaranlagen لمریز سیسټم

die Sonnenenergie Sonnenenergien د لمر انرژي

der Spezialist Spezialisten متخصص

die Spezialistin Spezialistinnen متخصصه

sich spezialisieren (auf) تخصص کول )په(

der Strom بریښنا

die Subvention Subventionen سبسایډي

die Technik Techniken ټیکنالوژي

umwandeln بدلول

der Verbrauch مصرف

die Wärme تودوخه

die Zone Zonen زون

der Zweifel Zweifel شک

Fahrradfahren in der Stadt – aber sicher!

der Bewohner Bewohner اوسیدونکی

die Bewohnerin Bewohnerinnen اوسیدونکې

bezahlbar ارزانه

erhalten ترلاسه کول، حاصلول

der Fahrradfahrer Fahrradfahrer بایسکل چلوونکی

die Fahrradfahrerin Fahrradfahrerinnen بایسکل چلوونکې

das Motto Mottos موټو

das Naturmaterial Naturmaterialien طبیعي مواد

der Parkplatz Parkplätze د پارکینګ ځای

Da bleibt nichts übrig.

essbar د خوړلو وړ

genießbar د مصرف وړ

der Gewinn Gewinne ګټه
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die Landwirtschaft Landwirtschaften کرنه

die Lebensmittelverschwendung د خوړو ضایعات

liefern وړاندې کول

lokal ځایي

national ملي

das Start-up Start-ups پیل کول

stoppen ودرول

der Teil Teile برخه

verschwenden ضایع کول

wegwerfen له منځه وړل

der Export Exporte صادرات 

der Import Importe واردات

exportieren صادرول

importieren واردول

Wortschatz zu Lektion 10: Im Laufe der Zeit

Seit wann ist Deutschland wiedervereinigt?

die Besatzungszone Besatzungszonen د اشغال زون

der Besucher Besucher لیدونکی

die Besucherin Besucherinnen لیدونکې

das Bundesland Bundesländer فدرالي ایالت

der Bundesminister Bundesminister فدرالي وزیر

die Bundesministerin Bundesministerinnen فدرالي وزیره

der Bundespräsident Bundespräsidenten فدرالي ولسمشر

die Bundespräsidentin Bundespräsidentinnen فدرالي ولسمشره

die Bundesregierung Bundesregierungen فدرالي حکومت

der Bundestag بونډسټاګ )د المان پارلمان(
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die Demokratie Demokratien جمهوریت

demokratisch ډیموکراتیک

die Demonstration Demonstrationen مظاهره

die Diktatur Diktaturen دیکتاتوري

die Europäische Union (EU) )(EU اروپایي اتحادیه

die Freiheit آزادي

friedlich سوله ییز

die Grenze Grenzen سرحد / پوله

das Grundrecht Grundrechte اساسي حق

die Gründung Gründungen بنسټ

der Kaiser Kaiser امپراتور

die Kaiserin Kaiserinnen امپراتوره

das Kaiserreich Kaiserreiche امپراتوري

der König Könige پاچا

die Königin Königinnen ملکه

die Macht ځواک

die Mauer Mauern دیوال

der Mauerfall د دیوال نړېدل

der Nationalsozialismus ملي سوسیالیزم

das Parlament Parlamente پارلمان

der Politiker Politiker سیاستوال

die Politikerin Politikerinnen سیاستواله

die Presse مطبوعات

die Revolution Revolutionen انقلاب

der Staat Staaten ایالت

das System Systeme سیسټم

die Überzeugung Überzeugungen ټینګه عقیده، باور
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die Vergangenheit تیر

virtuell مجازی

wiedervereinigen بیا یوځای کیدل

der Zeitpunkt Zeitpunkte یو وخت

der Zusammenschluss Zusammenschlüsse یوځای کیدنه، یووالي

Das Grundgesetz ist Deutschlands Verfassung.

abstimmen (über) رایې ورکول )په(

die Abstimmung Abstimmungen رایه

der Bund فدراسیون

der Bundesstaat Bundesstaaten فدرالي دولت

die Funktion Funktionen وظیفه

der Grundwert Grundwerte اساسي ارزښت

politisch سیاسي

regeln تنظیم کول

das Volk Völker خلک، ملت

die Wahl Wahlen ټاکنې

der Wert Werte ارزښت

die Wissenschaft Wissenschaften ساینس

Die BRD ist Teil der EU.

die Diskussion Diskussionen بحث

die Ebene Ebenen کچه

endlich په پای کې

die Gemeinde Gemeinden ټولنه، ښاروالۍ

die Gemeinschaft Gemeinschaften ټولنه، جامعه

gesamt په ټولیزه توګه، ټول

der Kanton Kantone کانتون

die Volksabstimmung Volksabstimmungen ریفرنډم
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die Währung Währungen اسعار

Es geht los! !‎دا دی مونږ ځو

Wortschatz zu Lektion 11: Im Namen der Gerechtigkeit

Wir können alle gewinnen.

allgemein عمومي

die Aussage Aussagen بیان

bekannt معلوم

egoistisch خود غرض

der Fakt Fakten حقیقت

die Gerechtigkeit عدالت

das Gewissen ضمیر

handeln عمل کول

die Moral اخلاق

moralisch اخلاقي

der Spielende Spielenden لوبغاړی

die Spielende Spielenden لوبغاړی

die Stimme Stimmen رایه ورکول، غږ کول

das Strafrecht جرمي قانون

die Tragödie Tragödien تراژیدي

der Umschlag Umschläge لفافه یا پاکټ

das Verbrechen جرم

zerstören له منځه وړل

ein Verbrechen/eine Straftat begehen د جرم ترسره کول

Hätte ich das gewusst, …

der Angeklagte Angeklagten دفاع کونکې

die Angeklagte Angeklagten دفاع کونکې

der Beschuldigte Beschuldigten متهمه
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die Beschuldigte Beschuldigten متهمه

bestrafen سزا ورکول

die Bombe Bomben بم

der Diebstahl Diebstähle غلا

einbrechen په زوره ننوتل

folgen پیروي کول

das Gefängnis Gefängnisse بندي خانه

gelten غوښتنه کول، اعتبار لرل

die Justiz عدالتي سیسټم

der Schuldige Schuldigen ملامته

die Schuldige Schuldigen ملامته

sogar حتی

die Strafe Strafen سزا

die Tat Taten عمل، کړنه

der Täter Täter مجرم

die Täterin Täterinnen مجرمه

der Verantwortliche Verantwortlichen مسؤل کس )نارینه(

die Verantwortliche Verantwortlichen مسؤل کس )نارینه(

der Verurteilte Verurteilten محکومه

die Verurteilte Verurteilten محکومه

der Zeuge Zeugen شاهد

die Zeugin Zeuginnen شاهده

auf der Flucht sein vor etw./jdm. له چا / یو څه څخه په تیښته کې

beteiligt sein an په کې ښکیل کیدل

aussagen gegen په وړاندې یې شاهدي ورکول

gerecht عادلانه، بې طرفه

ungerecht غیر عادلانه
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jdm. auf die Spur kommen یو څوک موندل

zwingen zu etw. یو څوک د یو څه کولو لپاره مجبورول

Mein Geschlecht entscheidet nicht über meine Verantwortung.

der Angehörige Angehörigen خپلوانه

die Angehörige Angehörigen خپلوانه

die Betreuung پاملرنه، څارنه

der Gender-Care-Gap Gender-Care-Gaps د حنسیت له مخې د پاملرنې تشه

die Gleichstellung مساوات

die Konsequenz Konsequenzen پایله

die Lücke Lücken تشه

die Pflege نرسنګ، پاملرنه

die Sorgearbeit د پاملرنې کولو کار

wirtschaftlich په اقتصادي لحاظ

abhängig sein von متکي کیدل په

bezahlt معاش لرونکی

unbezahlt معاش نلرونکی Frauen verbringen viel Zeit mit unbezahlter Sorgearbeit

Wortschatz zu Lektion 12: Zukunftsvisionen

Wenn es das alles nicht gegeben hätte …

der Apparat Apparate وسیله، اسباب

(voll)autonom )په بشپړ ډول( خپلواک

der Buchdruck مطبعه

elektrisch بریښنایي

erfinden اختراع کول

die Erfindung Erfindungen اختراع

erwarten تمه کول

der Fahrer Fahrer موټر چلوونکی

die Fahrerin Fahrerinnen موټر چلوونکې
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die Glühbirne Glühbirnen د رڼا بلب

das Grammophon Grammophone ګراموفون

kopieren کاپي کول

das Publikum لیدونکي

sicherlich ً یقیناً

die (Kommunikations-)Technologie (Kommunikations-)Technologien )د اړیکو( ټکنالوژي

(sich) verändern بدلول

das Videotelefon Videotelefone ویډیویي زنګ

weiterhin علاوه پر دې

wohl ښه، په آرام سره

die Zeitreise Zeitreisen د وخت سفر

Wird uns die KI überholen?

der (Gesundheits-)Avatar (Gesundheits-)Avatare )روغتیایي( استازی

die Auswirkung Auswirkungen اغیز، تاثیر

begrüßen ښه راغلاست ویل

die Daten (Pl.) ډاټا )جمع(

die Diagnose Diagnosen تشخیص

ersetzen بدلول

die künstliche Intelligenz (KI) )KI( مصنوعي ځیرکتیا

lebensecht د ژوند په څیر

maschinell میخانیکي

menschlich انسان

der Psychologe Psychologen ارواپوه

die Psychologin Psychologinnen ارواپوهه

scannen سکین کول

die Therapie Therapien درملنه

überflüssig اضافي یا پالتو
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der Übersetzer Übersetzer ژباړونکی

die Übersetzerin Übersetzerinnen ژباړونکې

die Übersetzung Übersetzungen ژباړه

die Veränderung Veränderungen بدلون

(sich) weiterentwickeln د لا نورې پراختیا لپاره

zwischenmenschlich متقابل

sich zugehörig fühlen د تړاو احساس کول

KI und Kunst – Partner oder Konkurrenz?

der Autor Autoren لیکوال

die Autorin Autorinnen لیکواله

der Beweis Beweise ثبوت، شواهد

beweisen ثابتول

der Dichter Dichter شاعر

die Dichterin Dichterinnen شاعره

erstellen جوړول، تولیدول

die Existenz هستي یا موجود

existieren وجود درلودل

die Gefahr Gefahren خطر

die Hausarbeit Hausarbeiten د کور کار

KI-generiert د KI لخوا رامنځته شوی

die Kunst هنر

der Künstler Künstler هنرمند

die Künstlerin Künstlerinnen هنرمنده

der Poetry-Slam Poetry-Slams د شاعرۍ سیالي

unheimlich ډارونکی، ویروونکی

das Werk Werke کار، ټوټه

zurzeit اوس مهال


